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PREFACE

The rules of conduct, or the
commandments of the religion of Allah,
Isiam, a condensed form of laws, to
regulate our day to day life in this
world, are ten. They are binding and
essential (wajib) . We have to carry oul
each and every one of them.

In addition there is another aspect of
behaviour known as sunnah al
muwakkidah (highly desirable but
optional way of life), on the pattern ol
the lilfe of the Holy Prophet, his holy
Ahl ul Bayt and the prophets and
messengers of Allah. The sincere
faithfuls (muminin} willingly make a
choice to act up to that which the "chosen
triends of Allah" employed themselves
in, day by day.

Highly respected religious scholars, lon
Babawayh, Shaykh Tusi, Kafami,
Majlisi, and others collected and
published du-a’as (special prayersj,
mainly composed by Imam Al ibna abi
Talib and Imam Ali bin Husayn Zaynul
Abidin together with "highly desirable”
mode of everyday conduct. The most
reliable book available for us is Malatih
al Jinan.

We have brought out the English version
of the "Mafatih al Jinan" under the title
of "The Prayer's Almanac". Du-a'as
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printed in this book are taken from it.

The Arabic word du-a'a means call,
request, supplication, invitation,
invocation or prayer.

Allah has given us permission to call
upon Him.

"And when My servants ask you about
Me,

then surely | am near;

| answer the prayer of the supplicant
when he cries unto Me,

5o let them hear My call and have faith
in Me, in order that they may be led
aright." [Al Bagarah : 186]

In all du-a'as request is made to Allah
alone, but through the wasilah {means of
approach) - the Holy Prophet and his
holy Ahl ul Bayt.

Recitation of du-a'as taught by the Holy
Prophet and his holy Akl ul Bayt are
twice blessed.

Firstly they provide us the suitaole
words and proper form to approach and
beseech the Almighty Allah.

Secondly, if the meanings are understood
they leave a profound impression of the
oneness of Allah and His attributes on
ur minds and souls, and as a result our
character formation takes after and
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follows the pattern laid down by the
religion of Allah, Islam.

These du-a'as are also a prool of our
pure faith in the "one and only" Allah.

They make clear relationship between
man and God, and reciprocal relations
between human beings, and build up a
collective discipline which can be used
to set up the much desired ideal.society
based upon love, peace, harmony,
fairplay, justice and freedom - the good
free from evil.

Faithful sarvants of Allah turn
repentant to Allah, seek His forgiveness,
take refuge with Him, look for His
mercy, ask for His blessings, and put
forward their legitimate needs and wants
for fulfillment.

Wholehearted devolion to the “"Lord of
the worlds" brings favourable results,
purifies the soul, gives joy and
confidence 1o the heart and senze of
direction to the mind, cultivates
refinement, builds up highmindedness,
self-control, understanding and
equilibrium,

The best medium is du-a'as composed by
the Holy Prophet and the holy Imams.

Man is free to make lawful effurts, day
in and day out, in the sphere of worldly
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affairs, but should set apart whatever
time may be spared, taking into account
strength, moral and physical, legitimate
involvement inte day to day life,
obligation to family and employment, to
turn to the creator, the almighty Allah,
the beneficent, the merciful, never
forgetting that unto Allah is the return.

Chose and pray that which is feasible.

The minimum shall benefit beyond
expectations.

What the maximum has in store is
beyond imagination.

Here we must mention the unanimous
opinion of all recognised religous
scholars (ayatullahs) that it is the duty
of every Muslim to learn the correct
rectiation of Arabic text, recited in
salal, and other prayers, but if on
account of physical, regional or
vernacular stress and strian, inspite of
best efforts, it is not possible 1o
overcome the handicaps, he or she, at all
events, must recite the prayers in
Arablc notwithstanding the affected
accent and pronunciation.

So if one, as a sincere faithful, ur able 1o
read the Arabic, desires to turn ‘o Allah
for putting forward one's wants and
needs to get satistaction, or seek His
forgiveness and mercy, can make use of
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the Homan transliteratica, with the
English translation, to approach the
creator, the all-wise, all-knowing,
merciful Allah,

It s essential to know whal one recites
in Arabic. The substance of du-a'as is
multi dimensional and many splendored,
only next to the Holy Quran and the Nahj
al Balagha in order of merit.

We frankly admit that it is almost
impossible for a translator to put his
varsion in equivalent class, especially
the extraordinary literary artistry of
form and style, the original Arabic du-
a'as, we recite, take unto themselves and
hold, bul the "message" has been kept
intact.

PEERMAHOMED ERBAHIM TRUST
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BEFORE RECITING ANY DU-A'A
say salawal

P I5EF Yot 2ay

ALLAAHUMMA S'ALLI A'LAA
MUHAMMADIN WA AALI MUHAMMAD
[© Allah send blessings on Muhammad

and on the children of Muhammad.]

and

FF o2y

BISMILLAAHIR RAHMAANIR RAH'EEM
In the name of Allah, the beneficent, the
merciful.]

AND AT THE END OF EVERY DU-A'A
say salawal again
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O Allah, verily | beseech You by
Your name:

"In the name of Allah, the beneficent,
the merciful.”

O Lord of majesty and splendour!

O Everliving! O Self-subsistent!

O Everliving!

There is no god bul You.

O He. O He whom none knows what He
5,

nor how He is, nor where He is,
nor in what respect He is, except Hel
O Lord of all realms!

O Lord of might and omnipotencel

0 Sovereign!

O Pure and Holy!

O Peaceable! O Faithful!

O Preservar|

O Almighty! © Dominant! O Superb!
O Creator! O Originator]

O Fashioner!

O Benefactor! © Administratorl

O Strongl © Inventor! © Restorer!
O Destroyer! O Loving!

O praiseworthy!

O Adored! O Distant! O Near!

O Responder] © Observer!

O Reckoner! O Designer!

O Exalter!

O Inaccessible!
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AL MASHLOOL 16

O Hearer! O Knower!

O Indulgent! © Bountiful

O Wise!O Eternal!

O High! O Great!

'O Compassionatel O Bestower!
O Aewarder! O Recourse!

O Majestic] O Beautifull

O Guardianl O Sufficer!

O Pardoner!Q Obtainer!

O Magnanimous!

O Leader! O Guide!

O Apparentl O First!

O Last! O Evident!

O Inward! O Steadfast!

O Everlasting! O Aware!

O Decider| O Judge!

O Justl O Separator!

O Uniter! © Pure!

0 Purifier] © Powerfull

O Able! O Tremendous!

O Sublime! O One!

0 Uniquel © Eternally Besought!
O He who bagets not,

nor was begotten,

and there is none like (equal to)
Him,

nor, there is, for Him, any consort,
nor any bearer of burden,

nor he took a counseller,

nor he needs a
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AL MASHLOOGL 18

supporter,

nor there is, with Him, in the
divinity, any one other than Him.
Thera is no god but You,

so exalted are You, above what the
unjust say - a great exaltation|

& High! O Lofty!

O Towering' O Opener!

0 Diffusar! O Restlull

O Heliever! O Helperl

O Congueror! O Comprehendar!

O Destroyerl O Avenger!

O Resurrector! O Inhetitor]

0 Seeker! O Victorious!

O He from whom no fugitive can
ascapel

O Acceptor of repentance!

O Oft-lorgiving! O Bestower!

0 Causer of causes!

0 Opener of doors!

O He who answers howsoever He is
called upon!

O Purel

O He who gives recompense to the
thankfull

O Pardonar!

O Forgiver!

O Light of light!

O Director of aftairs!

O Subtle!

O All-Awarel

O Protector!

G Enhghtener!
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AL MASHLOOL 20

O Seer! O Aider|

O Great! O Single!

O Solitary! O Everlasting!

O Reliance! O Independent!

O Sufficient!

O Healerl

O Fulfiller! © Forgiverl

O Benefactor! O Gracious!

O Bestower! O Bastower!

O Sublime! O Peerless!

O He who is exalted and dominates!

& He who is masler and exercises
authority!

O He who is inward and aware!

O He who is obeyed and thankful!

O He who is disobeyed yet forgives!
O He whom thoughts do not
comprehend,

nor vision perceives,

nor a smallest hint or speck remains
hidden from Himl

O Nourisher of mankind!

O Ordainer of every destiny!

O Exalted (of position)!

O Formidable {of bases)!

© Changer of time!

O Acceptor of sacrifices!

O Lord of benefits and favours!

O Lord of might and savereignty!

O Merciful!
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AL MASHLOOL 22

O Beneficent|
O He who manifests (Himself)
everyday in (new) splendour!

O He whom one activity does not keep
away from another!

O Magnificent!

O He who is in every*place!

O Hearer of voices!

O Acceptor of prayers!

O Grantor of desires!|

O Fulliler of wants!

0 He who sends down blessings!

O He who shows compassion when
tears are shad!

O Ignorer of faults!

O Reliever of agonies!
O Cherisher of virtues!
O Raiser of ranks!

O Upholder of requests!

O Resurrector of the dead!
O Gatherer of the scattered|
O Knower of intentions!

O Restorer of what has passed away!
O He whom voices do not confuse!

O He whom requests do not confound,
nor shadows cover Him!

O Light of the earth and the heavens!
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AL MASHLOOL 24

O Multiplier of favours!

O Remover of distresses!

() Creator of the breathing beings!
O Gatherer of peoples!

O Healer of ailments!

O Creator of light and darkness!

O Lord of generosity and
munificence!

O He whose throne no fool can
traverse!

O The most generous of all the
generous!

O The most munificent of all the
munificent!

O the best hearer of all the hearersl
O the best sear of all the seers!

O Protector of protection-seekers!
Q Refuge of the fearful!

Q Asylum of the refugees!

O Patron of the faithfull

O Helper of those who seek aid!
O Goal of the aspirers!

O Companion of every wayfarer!
O Friend of every destitute!

O Shelter of every outcast!

0 Hetreat of every fugitive!

O Guardian of every wanderar!
O He who is merciful to eld men!
O He who provides for infants!
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AL MASHLOOL 26

O He who sets broken baones!
O Liberator of every prisoner!
O Enricher of the miserable poor!

0O He who protects the frightened
seeker of refuge!

0 He who plans and executes!

O He for whom the difficult is simple
and easy!

O He who is nol in need of any
clarification!

O He who is powerful over
everythingl

He who is aware of everything!

O He who sees everything!

O Sender of the winds!

O Cleaver of the dawn!

O Despatcher of the spirits!

O Lord of generosity and clemency!
O He who has, in His hand, every
key!

O Hearer of every voice!

O He who precedes every transient!
O Hesurrector of every soul after
death!
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AL MASHLOOL 28

O my provision in my hardship!
O my escort in my wayfaring!

O my companion in my loneliness!
O my guardian in my bliss!

O my refuge when efforts exhaust me
and relatives forsake me,

and every companion deserts mel

O Support of him who has no
support!

O Guarantor of him who has no
guaranlesal

O Resource of him who has no
resourcel

2 Guard of him who is defenseless]

0 Sanctuary of him who has no
sanctuary!

2 Treasure of him who has no
lreasure,

O Support of him who has nothing to
lean upon!

O Succourer of him who has no
succour!

O Meighbour of him who has no
neighbour!

O my ever near neighbourl
O my firm support!

O my God in truth!

O Lord of the ancient housel
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AL MASHLOOL 30

O Compassionate!

O Friend, liberate me from choking
fetters,

dispel my every despair, care, and
hardship,

shield me against the evil which |
cannot encounter, and help me in
that which | can endure.

O Restorer of Yusuf to Yaqubl

O Healer of Ayub's malady!

O Pardoner of Dawud in his
advertency!

O He who lifted Isa son of Maryam,
and saved him from the grip of the
Jews!

O Responder to the call of Yunus, in
the darkness!

O He who elected Musa for discourse!
O He who lorgave Adam's error,

and with His mercy,

raised ldris to a high position!

O Ha who saved Nuh from drowning!
O He who destroyed the Ad ol old, and
Thamud!

He did not spare (them),

(like} the people of Nuh belore
them,
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AL MASHLOOL 32

who were, verily, the most unjust
anc the most transgressive;

and He overthrew the subverted
citias!

O He who exterminated the people of
Lut,

and abliterated the people of Shuayb!
O He who elected Ibrahim as a friend’
O He who chose Musa to speak to,

and took Muhammad,

blessings of Allah be on him

and on {all) his children,

for a beloved!

O He who gave wisdom to Lugman,
and kingdom to Sulayman

such as may not befit any one after
him|

O He who assisted
Dhulgarnayn to win against the
tyrants!

O He who awarded (perpetual) life to
Khizr,

and for Yusha, son of Nun, brought
hack the sunlight after the sunset.

O He who strengthened the heart of
the mother of Musa,

P

Ea
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AL MASHLOOL 34

and guarded the chastity of Maryam,
daughter of Imran!

O He who kept away Yahya son of
Zakariyya,

from sinful enticements, and calmed
the anger of Musal

O He who intimated Zakariyya,

with the forthcoming birth of Yahyal
O He who substituted the slaughter of
lamail with a great sacrifice!

O He who accepted the sacrifice of
Hakbil,

and condemned Qabil!

O He who routed the troops for
Muhammad, blessings of Allah be on
Him

and on his children,

send blessings on Muhammad and on
his children,

on all the prophets and messengers,
on Your favourite angeals,

and on all Your obedient saervants!

| beseech You, with reference to
every request made to You by those

Eae
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AL MASHLCGOL 36

wha pleased You, and received Your
bliss.

O Aliah! O Allah!

O Allah! O Beneficent!

O Beneficent! O Beneficent!

O Mercitull © Mercifull

O Merciful!

O Lord of majesty and splendour!
O Lord of majesty and splendour!
O Lord of majesty and splendour

By Him! By Him!
By Him! By Him!
By Him! By Him!
By Him!

| beseech You in Your every name
You have named Yourself,

or You have revealed in one of Your
scriptures,

or kept for Yoursell in the knowledge
of the unseen with You,

by Your gloriously positioned
throne,

by Yaur infinite mercy in Your book,
and by the fact that if all the plants
in the earth were pens, and the sea,
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AL MASHLOOL 38

with seven more seas to help it
{(were ink),

yet the words of Allah would not be
spent.

Verily Allah is mighty, wise.

| beseech You by Your beautiful
names, You have described in Your
book:

for You said:

"To Allah belong the most beautiful
names; so call Him by them."

And You said:
‘Call upon me and | will answer
you",

And You said:

“And when my servants ask you
about Me, verily | am near; | answer
the prayer of the supplicant when he
calls me."

And You said:

"0 My servants who have erred, lose
not hope in Allah's mercy, Verily
Allah forgives all sins; Verily He is
forgiving, merciful.”

| beseech You,
O my God, and | ask You
O my sustainer, | have hope in You
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AL MASHLOOL 40

O my master, and | long for Your
acceptance O my Lord, as You have
promised me, for | have invoked You
as You have commanded me, so deal
with me as what befits You O
generous.

Praise be to Allah, the Lord of the
worlds!

And blessings of Allah be on
Muhammad and on (all) his children.
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DU-A'A AL KUMAYL 42

O Allah | beseech You by Your mercy
which embraces all things,

by Your strength through which You
dominates all things,

to which all things are subservient,
to which all things surrender,

by Your invincibility through which
You overwhelms all things,

by Your might which nothing can
keep from yielding to,

by Your greatness which permeates
all things,

by Your sovereignty which rules
over all things,

by Your infinite "Being" which lasts
for evar, after the destruction of all
things,

by Your names which have filled the
elements of all things,

by Your knowledge which
encompasses all things,

by the light of Your "Being" which
iluminates all things.
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AL KUMAYL 44

O Light!
O Haoly!

O First of those who are first!
O Last of those who are lastl

O Allah forgive me those sins which
cast a slur upon good name,

O Allah forgive me those sins which
draw down adversities.

O Allah forgive me those sins which
annul blessings.

O Allah forgive me those sins which
arrest prayers,

O Allah forgive me those sins which
cut off hopes.

O Allah forgive me those sins which
bring about misfortune.

O Allah forgive me every sin | have
committed,

every mistake | have made.

QO Allah, verily | seek Your nearness
by Your remembrance,
| lay myself before
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AL KUMAYL 46

You for Your intercession,

| beseech You through Your
munificence o keep me close to You,
lo make me thankful to You,

and inspire me with Your
remembrance.

O Allah | beseech You,

(the petition of a plaintive, humble,
fearing, weeping man} to forgive me
and to feel pity for me,

lo make me conlent with Your
apportionment,

and enable me to deport myself with
humility under all circumstances.

O Allah,

|, extremely impoverished, beseech
You,

burdened with hardships, | set
before You my reguirements,

and fervently call on You for what is
with You.

O Allah, great is Your sovereignty,
and lofty is Your position,

and hidden is Your skill,

Your command is evident,

Your domination is overpawering,
Your power is potent, and there is
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AL KUMAYL 48

no escape from Your rule.

O Allah, | find ne forgiver of my
sins,

nor concealer of my drawbacks, nor
there is any one to drive away evil
for wvirtue,

except You.

There is no god but You,
Glory be to You.
Praise be to You.

| transgressed, boldly, in ignorance,
| relied wupon You earlier
remembrance of me and Your favour
towards me.

O Allah,

my master,

many a fault You have overlooked,
many a hardship You have miligated,
many an etror You have prevented,
many an ordeal You have averted,
and (my) beautiful praise,

| did not deserve, You hayve made
krown.

O Allah, worst is my distress,
intense is
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AL KUMAYL 50

my discomfort,

few are my virtuas,

chains pull me down,

my far-fetched desires keep me
away from my gains,

| have been deceived by the wily
world, and by my dishonest unwary
zelf.

O my master,

s0 | besesch You,

in the name of Your authority,

not to set aside my supplication
because of my misdeeds and
rmisconduct,

not to disgrace me on account of my
sacrels,

known o You,

not to expedite retribution for what |
did,

overtly and covertly,
transgressing excessively and
regularly,

due to my ignorance,

manifold passions and forgetiulness.
Bestow gifts liberally on me,

O Allah,

by Your glary,

under all circumstances,

deal with me mercifully at all
events.
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AL KUMAYL 52

Wy God,

my Lord,

there Is no ona else except You,

who can mitigale my sorrows,

and set in order my alfairs.

My God,

my master,

You set forth a commandment,
through me,

but 1 paid no attention and went aller
sensual worldliness,

and gave the enemy opportunity to
lead me astray,

through my own conceit, and my
luckless destiny also helped him,
thus | transgressed some ol the
restrictions  imposed by You,
disobeyed some of Your commands,
s0 Your argument is decisive against
me, | do not review that which You
put into effect through me,

and the trial and tribulations | faced.
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AL KUMAYL 54

O my God,

guilty of acts of omission and
commission agamst my own self,

| have come to You,

and | stand before You,

apologetic, repentant, humble and
debased,

asking mercy, confessing my sins,
confiding in You,

disclosing my faults.

I find no way out, no sancluary, after
whalt took place through me;

| have no one lo tumn to,

in my affairs,

other than You,

who (alone) can accept my apology,
and give the permission o enter into
the bounds of Your mercy.

O Allah, therefore, accept my plea,
take pity on my severe suffaring,
and set me free from the heavy
chains,

QO Lord, be merciful to my weak
body,

tender skin, and fragile bones,

O He who brought me into being,

and made me known,

and took care of my upbringing,
welfare and subsistence, from the
very beginning,

let Your
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AL KUMAYL 56

generosity and earlier blessings
conlinue for the sake of having
created me.

O my God,

my master,

my Lord, can You really see that | am
thrown into the fire,
notwithstanding my belief in Your
unity,

inspite of Your awareness
thoughtfully perceived by me,

and Your remembrance, eloguently
pronounced by me, and my soul
abounding with Your love, and
despite my sincere confession and
invocation, stooping low before Your
lordship?

Far be it from You.

You are too generous to abandon him
whom You have nourished, or send
him, who was near You, far away, or
get rid of him, whom You have
sheltered, or give him over lo
misery, whom You have given ample
sustenance and blessed with Your
mercy.

It 1 but had known © my master,

my God, my Lord,

that whether You would expose to
fire the faces which prostrated
before Your greatness,

e
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AL KUMAYL 58

the tongues which truthfully
testified o Your unily,

and gratefully praised You,

the hearts which convincingly
acknowledged Your divinity,

the minds which intelligently
perceived You until filled up with
humility,

and the limbs which obediently
rushed towards Your worship,
submissively seeking Your
forgivenass.

Mever can be expected from You,
nar has bhaan said so about You,
0 Generous,

O Lord, You know that | am too weak
to withstand even a little of this
world's tribulations,

and its consequences,

and the sorrow that comes over its
inhabitants, although this (worldly)
distress is transient, lemporary,
and short-lived,
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AL KUMAYL 60

S how can | stand up to the severa
and painful affliction of the
haraafter?

(It is} a prolonged and perpetual
misery,

naver shall be miligated for its
dwellars,

because it is nothing but Your wrath,
vengeance and anger,

nejither the heavens nor the earth
can withstand,

How then, O master, a weak,
insignificant, humble, poor and
incapable slave like me can?

O my God, my Lord, my chief, my
master, of how many affairs would |
complain to You, and for which of
them would | weep and wail?

For the severity of the grievous
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AL KUMAYL 62

punishment, or for the prolonged and
perpetual suffering?

So if You puts me away with Your
enamies,

joins me with the condemned, and
separates me from Your adorers and
friends,

then suppose O my God,

my chief,

my master,

my Lord,

that | may patiently bear with Your
punishment but how" will | put up
with Your separation?

| may hold on patiently lo the
burning heat of the fire,

but how will | endure the painful
deprivation of not beholding Your
clemency?

How can | stay over in the fire,
while | rest on the hope of Your
forgiveness?

By Your might,

O my master,

my Lord, truly | swear, that if |
speak, by Yaour leave,

| shall cry out aloud hopefully to
Yau,

from the midst of the dwellers of the
fire,
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AL KUMAYL 64

| will scream, in the voice of those
who shout for help,

! will weep, before You, with the
weeping of the disappointed,

I will call out:

“Where are You O friend of the
believers,

O the ultimate hope of the knowers,
O the helper of those who seek help,
O the beloved of the truthful hearts,
O God of the worlds."

Can You really sese

(Glory be to You my God,

praise be to You) that,

from inside of the fire,

the voice of Your humble slave,
thrown down therein for
disohedience,

to suffer torment for his
transgressions, laid under the fold
(of the fire),

for his crimes and offenses,

calling You in the voice of those who
hope for Your mercy,

crying to You like those who believe
in Your unity, imploring You in the
name of Your
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AL KUMAYL 66
Lordship?

O my master,

how shall the sinner suffer the
torment, while he expects to receive
Your earlier clemency?

Or how can the fire hurt him,

while he has hope in Your
compassion and mercy?

Or how can its flames burn him,
while You hear his voice and see his
abode?

Or how can its noises terrify him,
while You know his weakness?

21 how can ha be tossed about in its
folds,

while You are aware of his
sincerity?

Or how can the guardians of hell
torture  him,

while he keeps calling You:

"G omy Lord.”

Or how can he have hope of Your
favour to obtain freedom from it
while You have forsaken him?

For be it from You,
Meither can it be believed,

e



67

L.’f’_..o,"{,..t -'",,a#_,. o o

HELEIRLGLE 30,
_,.—"'", JJ’ir.pr.-;, I“’.’.""'.'.‘l“'l:' .
Sl TS LAz g

-
?
= 2
, ooz
ST O

i il T T < (2
. ! E - "#-‘ .
S SENES |Y

LY

P rn e o B e P "‘#I{ 2 p

T Sl 45 s
-

PPN AR

AT (2Bl R py b

:i}[@ﬂ;J_&J&M.

R - A

1 2 Y’F'IE.-‘;, ._r] »

i'-::-

-hmﬁfﬁf; B3lLT 6
J'l.r ‘: ” ol 4 ; -
LSRN PL TN Y



AL KUMAYL 68

nor has it ever been known to be so
about Your kindness,

nor has You ever dealt likewise,

with those who believe in Your
unity,

because of Your kindness and
generosity.

So, | positively declare that had You
not decreed punishment for the
dishelievars,

had You nol ordained perpetual
chastisement for Your enemies,

You would have rendered the fire
cold and harmless,

and it would never have been
appointed to be an abode or stopover
for anyone,

But, holy be Your nameas,

Yau have sworn to fill it with the
disblievers, both jinn and men,

and to throw down, therein, Your
enemies, forever;

and, exalted be Your praise,

You said, at the beqinning, out of
rewarding generosity:

"a he who has believed like unte him
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AL KUMAYL 70

who has disbelieved? Never can they
be alike".

My God ,

my master,

| beseech You in the name of the
power You have predestined,

and the final decree You have
ordained, overpowering, thereby,
those who have been bound toit,

to forgive me tonight,

in this very hour,

the crimas | have executed,

the sins | have commitied,

the evil | have concealed,

the absurdity | have carried out,
hidden or disclosed,

veiled or manifested,

and the misdeeds,

You have

directed the 'upright transcribers’,
to write down,

who have been appointed to wilness
aach of my acts;

alongwith my
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AL KUMAYL 72
limbs.

You waere Yourself the watcher over
me apart from them,

and know whatever is not known to
them,

but through Your merey it was put
in concealment,

and through Your kindness was kept
under cover,

{| beseech You) to give me a major
share of every good You bestow,

or goodness You spread out,

ar sustenance You distribute,

or sins You forgive,

or errors You conceal.

O my Lord, O my Lord, O my Lord,
my God, my chief, my Master,

owner of my bondage,

O He who controls my fate,

0 He who knows my affliction and
misery,

O He who is aware of my distress and
poverty.

O my Lord, O my Lord, O my Lord, |
beseech You, in the name of Your
truth

—=
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AL KUMAYL 74

and holiness and the noblest of Your
attributes and names,

to fill up my time,

day and night, with Your
remambrance,

keep me in Your service, devoted,

let my actions be approved by You,
so that my conduct and habils grow
into steady discipline,

and keep me,

in Your setvice, forever.

O my masler,

| rely upon You,

| speak about my affairs to You,

© my Lord,

O my Lord,

O my Lord,

make my limbs strong for Your
sarvice,

strengthen my ribs to remain firm,
allow me to put into my head Your
fear,

stay in Your service forever,

so that while hurrying to You,

| find myself
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AL KUMAYL 76

among the lore-runners,

make haste towards You with those
who are moving quickly,

long for Your nearness,

alongwith the fervently desirous,
come near o You,

with the nearness of the sincere,
fear You with the fearfulness of the
steadfast,

and join the select company of the
faithfuls,

close 1o You.

T~ my Allah

et him, who desiras evil Tor me, be
afficted with it,

iirn the tablas on him who conspires
against me,

and bestow on me the cistinclion
awarded to Your upnight servants,
who have the highest status.

nearest o You,

singularly ranked in Your company,
Because it is inaccessible except by
Your bounty,

give out to me generously through
Your benevolence,

take care of me through Your love,
and protect me through Your mercy,
make my speech full of Your
remembrance,
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AL KUMAYL 78

my heart enthralled by Your love,
give Your favourable attention to me,
overlook my faults,

and forgive my lapses; for wverily
You have commanded Your servants
to worship You,

has asked them to invoke You,

and has guaranteed acceptance.

So, O my Lord, | have turned to You,
and O my Lord,

| make a reguest in the name of Your
glory,

to accepl my prayer,

make me attain my desire,

da not cul off my hopes,

through Your kindness,

spare me the malice of my enemies,
from among the jinn and men.

0 He who is keen to give assent,
forgive him who has nothing but
prayer.

Verily You do what You will.
O He whose name is a remedy,
whose
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AL KUMAYL 80

remembrance is a cure,

and to cbey Him is to gain profit,

be merciful to him whose only asset
is hope;

whose only weapon is tears.

O Bestower of blessings,

O Bemover of distress,

O vision to those who are
bewildering in the darkness,

O He who knows,

without ever receiving any
information from any one,

send blessings on Muhamamd

and on the children of Muhammad,
and do with me what befits You,

O Allah

send blessings on Your Messenger
and the holy Imams of his household,
and give them abundant peace.
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DU-A'A AL SAMAAT B2

[Recite the following before the
actual dua'a.]

Glory be to You.
There is no god but You.

O Compassionate, O Liberal giver,

O Creator of the heavens and the
earth,

O Lord of majesty and splendour,

O Allah,

You are the first,

so there was nothing before You.

You are the Last,

so there will be nothing in the end.
You are evidant,

so there is nothing above You.

You are imnale,

so there is nothing beyond You.
You are Allah, the mighty,

the merciful,

Glory be to You.

There is no god save You.

O Compassionate,

O Liberal giver,

O Crealor of the heavens and the
earih,

O Lord of majesty and splendour,
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AL SAMAAT a4
[Now the actual dua'a begins]

O Allah | beseech You,

in Your greatest name,

the most majestic,

the most gracious;

such that when You are invoked,

in the name of Your this name,

the closed doors of the heavens are
unlocked,

through Your mercy;

when You are invoked, in the name of
Your this name, the narrowness of
the earth is widened;

when You are invoked, in the name of
Your this name, secarcity makes way
for plenty;

when You are invoked in the name of
Your this name, the dead comes to
life,

when You are invoked, in the name of
Your this name, misery and
adversity are driven out,

{| beseech You) in the name of the
majesty of Your gracious being,
the most gracious of all beings,
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AL SAMAAT 86

and the most exalted,

in front of which all faces bow down,
all necks bend,

all voices are choked up, all hearts
take fright.

(| beseech You) in the name of Your
might and power that holds back the
heaven,

lest it falls down on the earth, save
by Your leave;

keeps in check the heavens and the
earth lest they drift away from their
axis,

in the name aof Your will which the
whole universe (alt once) takes
notice and abides by,

in the name of Your word [kun (Be)]
which had called into existence the
heavens and the earth;

in the name of Your wisdom which
invested fascinating skill in the form
and performance of all the created
beings.

You created darkness,

and turned it into night,

a time for rest

created light, and turned it into
daytime, to act,
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AL SAMAAT 88

and to look for (provisions);

and created the sun,

and made the sun resplendenl:
created the moon,

and made the moon bright;

created the stars,

and made them appear regularly, and
alitter,

(as) signs for calculations, (as)
illuminated broad arrow-heads,
decorating the sky, (while) moving
swiltly;

and, for them sel up easts and wests,
regulated their appearance and
molion,

put their orbit in arder,

set up stations for them, in the
firmament,

thoroughly measured, gave them
form, and identity; carefully
designed and made, minutely
computed them by Your names,

and by Your wisdom planned so well
their system of movement,

called for their services o
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AL SAMAAT a0

establish the night, the day, the
hours, the count of years, and
{other) calculations,

and made their appearance visible to
all people.

| beseech You

O Allah

in the name of Your glory through
which You communicated to Your
servant and messenger, Musa, son of
Imran,

in the midst of holy servants,
beyond the perception of the
cherubims,

beyond the bright clouds,

above the chest of evidence,

amidst the column of fire,

on the mount Sina and on the
maountain of Hurith,

in the holy valley,

inside the blessed place,

on the right side of (mount) Tur,
through a tree;

arid

(T3
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AL SAMAAT 92

(again) in the land of Misr (Egypt)
by making known the evident signs,
and on the day You rent asunder the
river for the children (descendants)
of Israil;

and on the day You worked wonders,
with the running water,

in the deep stream;

and You crystalized the water like
stone in the heart of awe-inspiring
mounting waves,

and made it possible for the children
of Israil to move across the river.

Your kind promise had been
fulfilled,

after what they had gone through
with palience,

conferred upon them the easts and
the wests of the earth,

in which there are blessings for the
worlds,

and drowned Firawn,

with his men and material,

in the river.

(I beseech You) in the name of Your
greatest name,

the most honourable, and the most
gracious;
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AL SAMAAT 94

and in the name of Your glory,
through which You revealed light to
Musa,

Your addressee,

on the mount of Sina;

and earlier to Your friend,

lbrahim peace be on him,

in the mosque of Khayf;

and to Ishaq,

sincerely attached to You, peace be
on him,

in the well of Shi;

and to Your prophet, Yaqub, peace be
upon him, in the house of Eel;

(and by the glory of Your name with
which)

You fulfiled Your promise made
with Ibrahim, peace be on him,

and Your covenant, made with Ishag,
peace be on hum;

gave confidence to Yaqub,

peace be on him, by Your evidence;
made good Your word given to the
believers:

and accepted prayers of the invokers
who called You in Your names.

{| beseech You) in the name of Your
glory, Musa son of Imran,

witnessed at Qubbatir Rumman; in
the name of Your surpassing signs,
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AL SAMAAT 96

came into sight on the land of Misr
(Egypt),

with might and honour,

in the name of the splendid signs, the
sway of power and the strength of
control;

in the name of the grandeur of the
decisive word [kun (Be)],

and in the name of Your words
through which You bestow favours on
the dwellers of the heavens and the
earth,

and on the people of this and next
world,

in the name of Your mercy,

through which,

You bestow benefits on whatever You
have created,

in the name of Your skill,

with which, You have set up the
universe;

in the name of Your light through
which You made mount Tur crumble,
in the name of Your wisdom, Your
majesly, Your sublime greatness,
Your glory, and Your might;
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AL SAMAAT g8

the earth had no ability to hinder the
action of (the divine plan),

nor the heavens, so they also had to
abide by (it),

(due to which) the fathomless abyss
could be averted,

{which) calmed down the oceans and
the rivers,

and made the mountains
submissively surrender,

{due to which) the surface of the
earth became stable (inhabitable);
and all that has been created humbly
accepted (the arrangement),

winds moved to and fro, while
blowing;

flames died out in the fires.

(I beseech You) in the name of the
sovereignty thorough which You are
known to be victorious for ever and
ever;

for which You are praised in the
heavens and the earths;

in the name of Your true word,
through which our tather, Adam, and
his posterity took the lead, by Your
mercy.

| beseech You in the name of Your
word
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AL SAMAAT 100

through which You overwhelmed
everything;

in the name of Your splendid "Being"
splendour of which illuminated the
maountain,

while Musa fainled and collapsed;

in the name of Your glory, appeared
on mount Sina

thorough which You addressed Your
servant and messenger Musa, son of
Imran;

in the name of Your splendour
sighted at Saeer,

and appeared on the mount Faran, the
clean and haly lands;

{while} stood troops of docile angels,
in a row,

praising and glorifying You;

in the name of Your blessings

You bestowed upon the followers of
Muhammad,

blessings of Allah be on him

and on his children,

through Your friend, Ibrahim,
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AL SAMAAT 102

(with which) You blessed the
followers of |sa, peace be on tham,
through Ishaq,

sincerely attached to you, a

nd the followers of Musa, peace be on
them through Yaqub,

your favourite servant, and finally
through Your dearest beloved,
Muhammad,

{blessings of Allah be on him and on
his children)

¥You blessed his children, his
descendants and his followers.

O Allah, we had no existence at that
time,

s0 did not witness it;

but although we did not see it,

we justly and sincerely believe in it

We beseech You to send Your
blessings on Muhammad and on the
children of Muhammad,

to exalt Muhamamd and the children
of Muhammad,

and to bestow mercy on Muhammad
and on the children of Muhammad,

as much as You blessed,

exadted and mercified Ibrahim,

and the
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AL SAMAAT 104

children of lbrahim:

verily You are praiseworthy,
glorious,

and You do whatever You will,

and You are able to do all things.

[Now mention your lawtul needs, in
any language, fulfilment of which is
sought, and recite the following:]

QO Allah, on account of this prayer,
and for the sake of the names,

whose interpretation and analysis,
latent and evident meanings,

are not known to any one other than
Youl.

Send blessings on Muhammad and on
the children of Muhammad,

and give me the good of this and the
other world.

Deal with me in a manner that befits
You, not what | deserve; drive away
my



I

s D= 2L ) 0 2 )

N7 22,05 Spe~

(_l\‘;(:.u.: 340 =5
-

Now mention your lawful needs,
in any language, fulfilment of which is
sought, and recite the following:—

R P s < 9 s
J}J;,L;Milf.hﬁr._@u
- (et I -
JH"\ &dl;ﬁlfﬂl §0>
[;.-'? 4
Vj I ';':-1’: L:::j' -"""!:; :"#j
w P
BEAT LT AV S AT
SROIEE 5 7



AL SAMAAT 106

[mention name of the enemy with
father's name}],

and forgive my fresh and earlier
sins, the sins of my parents,

the sins of all believers,

men and women.

Multiply my legitimate subsistence,
steer me clear of the mischief of the
wicked people,

bad neighbour, cruel ruler,
immoral companion,

sinister day,

and ominous hour;

and turn the table on him who gives
trouble to me,

who cppresses me,

and plans to destroy me, my family,
my children, my brothers, my
neighbours,

and my relalives,

from among the believing men and
the believing women.

Verily You are able to do all things,
and You are aware of everything,
be it so,

O Lord of the worlds.
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AL SAMAAT 108
[Alsc recite the following:)

O Allah,

on account of this prayer bestow
benefits abundantly upon the poor,
among the believing men and the
believing women,

restore the sick among the believing
men and the believing women,
restore the sick among the believing
men and believing women to
recovery and health,

bestow bliss and kindness upon the
living believing men and the
believing women,

and be merciful to the dead believing
men and the believing women;

and forgive them through Your
kindness,

bring back safely the wayfaring
believing men and

the believing women,

to their homes, with gainful
returns,

through Your mercy,

O the most merciful.

Blessings and ever so much greetings
of Allah be on our master,
Muhammad, the
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AL SAMAAT 110

last prophet,
and on his pure descendants.

[Shaykh Fahd says to recite the
following at the end:]

O Allah,

| beseech You in the sanctity of this
prayer,

and the names, not mentionad herein,
and whatever else it has by the way
of interpretation and exposition,
which no one other than You know,
to fulfil my [Mow mention in any
language,

your legitimate need and necessity.]
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DU-AA' AL TAWASSUL 112

O Allah, | beseech You, and turn to
You, through Your prophet, the
prophet of mercy, Muhammad,
blessings of Allah be on him and on
his children.

O Abal Qasim,

O Messenger of Allah,

O compassionate quide,

Q intercessor of ummah,

O our chief,

O our master,

we trn to you,

seek your intercession and advocacy,
on our behalf, before Allah;

we put forward our nheed and
necessity to you.

O illustrious intimate of Allah, stand
by us when Allah sits in judgement
over us.

O Abal Hasan,

O commander of the faithiuls,

O Ali, son of Abi Talib,

© brother of the Messenger,

O husband of batul,

O decisive argument of Allah over the
mankind,

O our chiet,

O our master,

FOR 1721 r_cawrag

HA]] "IA?J"\'IT. -|_= ] J e I:.-'..:'i|:'..-i' [ERAHIH



113 TAWASSUL

9
Q= Al ) G Bl aB 5]
-

e BILTais st do
Casadgiabmdsssg

<z o 1905 it B
A2 VJR E35 L0



AL TAWASSUL 114

we turn to you, seek your
intercession and advocacy,

on our behalf, before Allah;

we put forward our need and
necessity to you,

O illustrious intimate of Allah,
stand by us when Allah sits in
judgement over us.

O Fatimah Zahra,

O daughter of Muhammad,

O the (pure) batul,

O the dearest darling of the
Messenger,

O our chief,

O our master,

we turn to you, and seek your
intercession and advocacy, on our
behalf, before Allah; we put forward
our need and necessity to you,

0 illustrious intimate of Allah,
stand by us when Allah sits in
judgement over us.

O Aba Muhammad,

O Hasan, son of Ali,

O the elected (mujtaba),

O son of the Messenger of Allah,

O decisive argument of Allah over
the mankind,

O aur chief,

O our master,

we turn to you,
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AL TAWASSUL 116

seek your intercession and advocacy,
on our behalf, betore Allah;

we put forward our need and
necessity to you,

O illustrious intimate of Allah,
stand by us when Allah sits in
Judgement over us.

O Aba Abdillah,

O Husayn, son of Ali,

O the martyr (shahid),

O son of the Messenger of Allah,

O decisive argument of Allah over
the mankind,

O our chief, O our master,

we fum to you,

seek your intercession and advocacy,
on our behalf, before Allah;

we put forward our need and
necessity to you,

QO illustrious intimate of Allah, stand
by us when Allah sits in judgement
over us.

O Abal Hasan,

O Ali, son of Husayn,

O Zayn al Abidin,

O the adorer of Allah,

O son of the Messenger of Allah,

O decisive argument of Allah over
the
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AL TAWASSUL 11B

mankind,

O our chief, O our master,

we turn o you, seek your
intercession and advocacy, on our
behalf, before Allah; we put forward
our need and necessity to you,

O illustrious intimate of Allah, stand
by us when Allah sits in judgement
over'us.

O Aba Jafar,

O Muhammad, son of Ali,

O deeply versed in science and
knowledge,

O son of the Messenger of Allah,

O decisive argument of Allah over
the mankind,

O our chief, O our master,

we turn to you, seek your
intercession and advocaey, on our
behalf, before Allah; we put forward
our need and necessity to you,

O illustrious intimate of Allah,
stand by us when Allah sits in
judgement over us.

O Aba Abdillah,

O Jatfar, son of Muhammad,

O the truthful,

O son of the Messenger of Allah,

O decisive argument of Allah aver
the mankind,

O our chief, O our master,

we turn to you,






AL TAWASSUL 120

seek your intercession and advocacy,
on our behalf, before Allah; we put
forward our need and necessity to
you,

O illustrious intimate of Allah,
stand by us when Allah sits in
judgement over us.

O Abal Hasan,

O Musa, son of Jafar,

O the tranquil,

O son of the Messenger of Allah,

O decisive argument of Allah over
the mankind,

O our chief, O our master,

we turn to you, seek vyour
intercession and advocacy, on our
behalf, belore Allah; we put forward
our need and necessity to you,

O illustrious intimate ot Allah,
stand by us when Allah sits in
judgement over us.

O Abal Hasan,

2 Ali, son of Musa,

O the devoted |

O son of the Messenger of Allah,

O decisive argument of Allah over
the mankind,

O our chief, O our master,

we turn to  you, seek your
intercession
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AL TAWASSUL 122

and advocacy, on our-behalf, before
Allah;

we put forward our need and
necessity 1o you,

O illustrious intimate of Allah, stand
by us when Allah sits in judgement
over us.

O Aba Jafar,

© Muhammad, son of Ali,

O the generous pious,

O son of the Messenger of Allah,

O decisive argument of Allah over
the mankind,

O cur chief, our master.

we turn to you, seek your
intercession and advocacy, on our
behalf, before Allah;

we put forward our need and
necessity to you,

O illustrious intimate of Allah,
stand by us when Allah sits in
judgement over us.

O Abal Hasan,

O Ali, son of Muhammad,

O the pure guide,

O son of the Messenger of Allah,

O decisive argument aof Allah over
the- mankind,

O our chief, O our master,

we turn to you, seek your
intercession and advocacy, on our
behalf, hetore
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AL TAWASSUL 124

Allah;

we put forward our need and
necessity to you,

O illustrious intimate of Allah, stand
by us when Allah sits in judgement
over us.

O Aba Muhammad,

O Hasan, son of Ali,

O the wise warrior,

0 son of the Messenger of Allah,

O decisive argument of Allah over
the mankind,

3 aur chiel, O our master,

we turn to you, seek your
intercession and advocacy, on our
hehalf, before Allah; we put forward
our need and necessity 10 you,

O illustrious intimate of Allah,
stand by us when Allah sits in
judgement over us.

O Inheritor (son) of Hasan,

an upright evident successor,

O the living awaited guide,

O san of the Messenger of Allah,

0 decisive argument of Allah over
the mankind,

O our chief, O our master,

we turn to you, seek your
intercession and advocacy, on our
behall,
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AL TAWASSUL 126

before Allah; we put forward our
need and necessity to you,

O illustrious intimate of Allah, stand
by us when Allah sits in judgement
over us.

[Now mention your legitimate
desires and wants and beg Allah to
fulfill  them; and recite the
following:-]

O my chiefs, my masters, | turn to
Allah through you, O my Imams, my
supporters, in need and distress, |
seek your agency to approach Allah,
request you to speak in my favour to
Allah, obtain pardon for me from
Allah, and pull me out from my sins;
because, verily | approach Allah
through you; | rely upon my love
for you and my nearness with you to
receive deliverance from Allah.

5o be my hope before Allah,

O my chiefs,

O the favourite friends of Allah,
blessings of Allah be on all of them,
and curse of Allah be on the enemies
of Allah, who oppressed them,

from among the former and the later.
So be it,

O Lord of the worlds,
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DU-A'A AKHAS'S'l S'IFAATIKA 128

O Allah, in the name of Your most
special attributes,

the glory of Your majesty,

the greatness of Your names,

the innocence of Your prophets,

the light of Your close friends,

the blocd of Your martyrs,

the path of Your scholars,

the invocations of Your upright
sarvanis,

the fervent prayers of Your resigned
servanls,

we beseech You for more knowledge,
firmness of body,

long life to worship You,

possession of subsistence,
repentance before death, tranquillity
at the time of death, salvation after
death, peace in the grave,
deliverance from hell, admission
intc paradise, protection from the
trial and tribulations of this warld,
and the chastisement of the
hereafter,

for the sake of Muhammad and his
pure, chaste and infallible children.
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DU-A'A A'Z'UMAL BALAA 130

O Allah, terrible was the calamity,
and its evil consequences are visible,
the covering has been removed,
{(all) hopes have been cut off, the
(plentiful) earth has shrunk (with
very little to spare), the heavenly
blessings have been withheld. You
alone can help, we reler our grief
and sorrow to You, we have full taith
in You, in the time ol distress, as
well as in good forlune.

O Allah, send blessings on
Muhammad and on the children of
Muhammad,

whom we must obey as per Your
command, through which we become
aware of their rank and status, and
let there be joy after sorrow for us,
for their sake, right away, in the
twinkle of an eye, more rapidly than
that.

O Muhammad,

O Ali, O Ali,

O Muhammad,

Give me enough, because both of you
provide sufficiently.

Help me,

because both of you help and protect.
O our master,

Q the living lmam,
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TALABIL HAWAA-IJ 132
HELP| HELP! HELPI

Aeach me! Reach me! Reach me!

At once, in this hour. Be quick,

be quick, be quick,

O the most merciful,

for the sake of Muhammad and his
pure children.

DU-A'A TALABIL HAWAA-UJ

My Allah,

O He, who, for seeking fullillment of
desires, is the ullimate means of
relief.

O He unto whom requesis reach to
obtain  fulfillment.

O He whao does not sell favours for a
prica,

O He who does not attach strings (of
obligations) to His bestowals.

O He, with whom sufficiency is
secured, and no one is able to do
anything without Him.

O He who (alone), no one else, is
humbly beseeched, and it (the
desire) is never tWwrned away.

O He whose treasures are not
consumed by giving what is asked
far.

O He whose wisdom is not altered by
any means.
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TALABIL HAWAA-1J 134

O He from whom the "be in need of"
relationship of the needy cannot be
cut off.

O He who is not troubled by the calls
of the supplicators.

You have glorified Your quality of
being independent of Your creations,
and indeed You ara.

You have made wanis necessary for
Your creation, and they, always in
need, turn to You.

So whoever makes a request to You to
free himself from poverty,

has come at the right source,

which alone gives satisfaction,

but whoever turns to anocther,

from among Your creation,

to seek fulfiliment of his desires,
overlooking You, surely comes to
grief,

and in an attempt to bargain away,

is deprived of Your favours.
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TALABIL HAWAA-1J 136

O Allah, now | put forward my need
to You, since my efforts failed, my
means fell short, my strategy has
been interrupted,

because my lust prompted me to go
for him who, not being free from
Your control, himself seeks Your
help for fulfillment of his desires,

It was an error like the errors of the
transgressors, it was a blunder like
the blunders of the sinners.

Then, it was You who thought of me,
awoke me out of the slumber, and
helped me to realize my mistake, and
on account of Your admaonition, |
turned back and abandoned my
delusion, saying to myself,

"Glory be to my Lord.”

How can one destitute ask a favour of
anolher destitute?

Wherefore a poor makes a request to
another poor?”

So | submissively move towards You
2 my God, and hopefully put my trust
in
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TALABIL HAWAA-1J 138

You, knowing that the very much |
want is wvery little against Your
abundance,

and the greal quantity | ask for is a
drop in Your plenteousness.

Your generosity does not shrink by
giving out to any supplicant, and
Your hand (aid), full of gilts, is
more sublime than all hands.

O Allah send blessings on Muhammad
and on his children,

and bestow Your favours on me very
generously while dealing with me, in
keeping with Your liberal kindness,
and not on the basis of what |
deserve, as Your justice demands.

Certainly, | am not the first
expectant who, although should have
been turned away, bul receives Your
favours, nor | am the first
supplicant who, though deserved
refusal, but has been blessed with
Your bounties.

O Allah send blessings on Muhammad
and on his children,

and respond to my prayer, give ear
to my outcry, feel pity for my
humility,






TALABIL HAWAA-LJ 140
hear and answer my call.
Do not cut off my hope from You.

Do not disconnect (my hope of
getting) my means of living from
You,

and do not let me turn towards
someone else other than You,

to seek satisfaction of my this and
other needs,

and to make a reguest for fulfillment
of my wants.

Prior to my departure from this
place make the difficult task easy for
me,

and settle well all my affairs in my
favour,

and send blessings on Muhammad
and on his children, constant,
increasing, unlimited and continuous
blessings,

and make these blessings support me
and provide a medium for obtaining
satisfaction of my wants;

verily You are extensively generous.
O Allay my desire is
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AAFIYAT 142
[mention it, go into sajdah and say:]

Your favour has given me joy, and
Your kindness has shown me the
right way,

s0 | beseech You in Your name and
the name of Muhammad and his
children,

blass them all,

and do not send me away
disappointed,

DU-A'A A'AFIYAT

O Allah send blessings on Muhammad
and on his children,

and take the matter of my welfare in
Your hand, take me in under Your
protection, allow me to enter into
Your iripregnable sanctuary.

| look up to Your generous
assurance, fill me with the sense of
total security under Your shelter,
give out to me Your surety as a
charity, award to me Your guarantee
as a gift, spread out the kindness of
Your patronage, make the
availability of Your assistance easy
for me,

and let there be no hindrance
between me and Your support, in
this and the next world.



143

and recite the
following in the state of prostration.]
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A'AFIYAT 144

O Allah send blessings on Muhammad
and on his children,

and grant me ample, effective,
exclusive, expanding and protective
safely;

which gives strength to my limbs,
and helps me in this and the nexl
world.

Give me as a gift safe and sound
health,

perfection of faith,

a discerning mind,

suUCCess in my pursuits,

reverential fear for Your inspiring
might,

courage to obediently carry out Your
commandments;

and to avoid that which has been
denounced as Your disobedience.

O Allah give me sufficient means,

so long as You keep me alive, this
year, and year after year,

to perform Hajj and Umra,

and to call on the graves ol Your
messenger (the Holy Prophet) and
his Ahl ul Bayt,
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A'AFIYAT 146

[bestow Your blessings, Your mercy
and Your bounties on him and an his
children, peace be on them (all), for
ever].

Acceptl and acknowledge my (these)
acts,

and keep them with You as my
advance deposit,

Make me speak Your praise, express
gratitude to You,

mention Your remembrance, and
sing Your glorification,

and let me set my heart on the right
path of Your religion.

Shield me and my children from the
danger of the accursed Shaytan,
poisonous animals and reptiles,
people of wvulgar and vile
dispositions;

and save me and my children from
the evil of the rebel Shaytan,
obstinate ruler and arrogant
alfluence;

and keep me and my children safe
from the harm (as a whole) of the
timid and the violent, the celebrated
and






A'AFIYAT 148

the plebeian, the insignificant and
the powerful,

the near and the distant;

protect me and my children against
the sly wickedness of those, among
the Jinn and humans,

who made war in opposition to Your
Holy Prophet,

and his Ahl ul Bayt;

and drive away the evil forces,

all of which are under the domain of
Your control.

Verily Your path is the right path.

O Allah send blessings on Muhammad
and on his children,

and bring to nothing the underhand
intrigues devised against me by the
vile plotter {under the satanic
influence),

and trap him in his own trickery,
draw a curtain between him and me
so that his eyes do not see me,

his ears do not hear me,

his tongue does not speak aboul me,
and he may bedeprived
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H'IFZ'| EEMAAN 150

of the power of insight,

in order to prevent him from
hatching mischief whereby his high-
and-mightiness is crushed, his
arrogance is humbled, his authority
is broken down, his haughtiness is
disolved;

and protect me from his mischiel,
his evil, his slander, his reproach,
his accusation, his envy, his
hostility, his traps, his schemes and
his friends and followers,

verily You are almighty, all-
powerful.

DU-A'A H'IFZ'l| EEMAAN

| am satisfied and happy that Allah is
my Lord,

Muhammad (blessings of Allah be on
him and on his children) is my
prophet;

Islam is my religion,

Quran is the book (I follow),

Kabah is the direction (towards
which | turn),

Ali is my wali (vicegerent) and
Imam (guide),

Hasan,

Husayn,

Ali son of Husayn,
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MI'-RAAJ 162

Muhammad san of Ali,

Jafar son of Muhammad,

Musa son of Jafar,

Al son of Musa,

Muhammad son of Ali,

Ali son of Muhammad,

Hasan son Ali,

Hujjat (living argument} son of
Hasan,

(blessings of Allah be on them all)
are my Imams (guides).

O Allah, | am satisfied and happy that
all of them are my Imams,

so let me be a source of happiness to
them.

Verily You are able to do all things.
DU-A'A MI'-RAAJ
O Allah | beseech You.

O He with whom remain firmly
attached all the worshippers,

0 He belore whom all the
praiseworthy bow down and pay
tribute,
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MI'-RAAJ 54

O He unto whom all the tired and the
oppressed cry for help,

O He who is besought for fulfillment
of needs by all those who are
deprived,

O He who does not send away any
supplicant disappionted,

O He whose door is never shut up for
the beseechers,

O He who is indescribeable and
indefinable,

O He in whose bestowals there is no
let-up,

and they are not little nor scanty,

O He who is not out of the reach of
prayers;

and is the best destination,

O He whose servants tie their hopes
with (His) rope,

O He like unto whom,

there i= no one, and no one s
comparable to Him,

O He who was not begotten,

nor begets,

0 He whose bounties and favours are
innumerable,

O He whose overflowing reservoir of
good is kept open for mankind,
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MI-RAA 156

O He to whom standing up
(wakefulness) and sitting down
(rest) cannot be attributed,

O He who urges his gifts and presents
to reach the created beings,

O He who is not circumstanced by
movement or stillness (inaction),

O Allah, © beneficent, O merciful,

O loving friend,

2 He who took pity on the aging
Yagub,

O He who overlooked the mistake of
Dawud,

O He who does nol break His word and
forgives those whom forgiveness has
been assured,

O He who gives livelihood and covers
the misdeeds of the creatures to
their full satisfaction,

O He who gives asylum to all the
persecuted victims of revenge,

O He to come nearer to whom all
creatures lay with the face
downward on the ground in abject
submission,

2 He from whose beneficence not a
single (living) soul is kept away,

O He who does not rule unjustly, nor
shows mercy fo the headstrong
tryants,

have mercy on the pelly
transgressors






ILAAHEE KAYFA AD-O'OKA 158

who did not carry out  their
obligations.

Verily You do whatever You will,

O Truthful.

O Loving,

send blessings on Muhammad, the
best Mesenger, who called attention
{of all) to the best worshippable,
and on his descendanls, pious, pure,
generous and liberal, and do well for
me as it is worthy of You,

O the most merciful,

O the most generous.

DU-A'A ILAAHEE KAYFA
AD-O'OKA

My God how can | call on You (for
help) for I am me (a sinful
servant)?

How can | cut off hope from You for
You are You (the merciful lard)?
My God (even) when | did not
beseech You, You gave me.

So who is he who gives if | beseech
him?

My God (even) when | did not call
out, You fulfiled my desire.

50 who is he who satisfies if | call
him?

My God (even) when | did not
humbly solicit, You took pity on me.
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NOOR SAGHEER 160

So who is he who shiows mercy i |
solicil him?

Iy Goil | beseach You that

st as You parted asunder the sea
for Musa (peace be on him) to save
him,

send blessings on Muhammad

and on the children of Muhammad,
and come to my rescue, and deliver
me (from these troubles), and
disperse (afflictions),

and do it quickly, without delay,
through Your Kindness, through Your
mercy,

O the most merciful.

DU-A'A NOOR SAGHEER

(We seek fulfillment of our dosires)
i the name of Allah, the light,

in the name of Allah, the light, the
light,

in the name of Allah, the light over
light,

in the name of Allah, who is He who
manages all affairs,

In the name of Allah who created
light from light.
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NAADI ALl (SAGHEER) 162

Praise be to Allah who created light
from light,

and sent down light on the mountain
(Tur},

in between the inscribed book, in
the parchment unrolled, by a
measure, well-determined, on the
(Holy) Prophet, the giver of glad
tidings.

FPraise be to Allah;

it is He who is remembered with the
highest of the high attributes,

who is known to be the most
glorious.

In joy and happiness, in sorrow and
distress,

He (alone) is thankfully praised.
Blessings of Allah be on our master,
Muhammad,

and on his pure children.

NAADI ALl (SAGHEER)

Call on Al,

(He) is able to bring about the
extraordinary.

You will find him an effective
supporter in all calamities.

(All} worries and sorrows will soon
disappear.

O Alil O Alil O Alit
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NAADI ALl (KABEER) 164

Call on Ali, (He) is able to bring
about the extraordinary.

You will find him an effective
supporter in  (all types of)
calamities. \

(Say): "l turn to Allah (alone) for
the fulfilment of my wants, and
upon Him (alone) rely."

Each time when | am in trouble | ask
Allah to resolve it,

O the hand of Allah and the delegated
authority of Allah, let all my worries
and sorrows disappear at once,
through Your greatness O Allah,
through your prophethood,

O Muhammad,

through your authority,

O Alil © Alil © Al

Heach me,

in the right of your sublte (latent)
benevolence.

Allah is great. Allah is great. Allah is
great.

| am entirely free from the evil of
YOUr enemies.

Allah is my Lord and master, whom
| approach (because) indeed." You
(alone) we worship; and from You
(alone) we seek help."

O “abul ghayth” (father of
far-extending clouds) help me!

O Ali, reach me.

O he who, with an iron will,
dissipates the enemies,

O he who exercises authority over
(all) authority,
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NAADI ALl (KABEER) 166

O executor of wonders,

O Murtaza (chosen) Ali,

O great conqueror,

you subdue with severity, and, in
fact, (all) force in over-powering is
yours, O greal congueror,

O fierce warrior,

you subdue and irreversibly tame,
and destroy in retaliation with such
power that (the defeated enemy) can
never take revenge, | entrust my
affairs to Allah, verily Allah is
watching over the servants.

Your God is one God;

there is no god save He, the
beneficent, the merciful.

Sufficient for me is Allah.

He is the best protector,

the best master, the best succourer.

O He who responds to the cry of help,
respord to me.

O He who takes pity on the humble
supplicants,

have mercy on me.

O Ali, come to my help,

O Ali, come to my help, through Your
mercy, and Your obligation, and Your
generosity,

O the most merciful.
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DU-A'A YASTASHEER 168
Fraise be to Allah.

There is no god save He,

the imortal ever-lasting;

the real sovereign,

the evident authority,

who governs without the help of any
assistant,

or of any created being from among
His servants,

the foremost first, (whose eternity)
is indascribeable,

whose endless continuance eternally
survives the final destruction of all
that has been created,

supreme in divinity,

the light of the heavens and the
earth;

craated both of them out of nothing,
originated and formed an innovation
without any visible support,

and in strict compliance with His
command the heavens stood firm:
and on account of the mountains the
earth came out steady and



1689

P i -
G LB 025 313

g J;"’ 2, i
s A%, = _,J] Ak |
PE L0 op P
Wsils [& b}*—*ﬁ-ﬂ-ﬁJb

2 £ ",u_n ]“1#



YASTASHEER 170

stable above the water; then,
supreme is our Lord in the highest
heavens,

"The beneficent one, who is
established on the throne",

and whatever is |n the heavens and
the earth and in batween them,

and beneath the surface, belongs to
Him.

So | testify that You are Allah;

no one can lift up what You put down;
and what You lift up nobody can put
down;

no one can do honour to him whom
You humiliate;

and no one can condemn him whom
You admire; )
no one can prevent You when You
bestow benefits:

and no one can do good to him whom
You rejecl

You are Allah,

there is no god but You; (who was)
an everliving (supreme) being,
when the arched sky was not there,
nor the stable earth, nor the
illuminated sun, nor the
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YASTASHEER 172

obsecured night,

nor the bright day,

nor the stormy sea,

nor there was any projecting
mountain,

nor any orbiting star,

nor any moon, reflecting light,
(when) neither winds blew,

nor clouds poured rains,

nor lightnings flashed,

nor thunderstorms roared,

nor life breathed,

nor birds flew, nor fire blazed,

nor water flowed.

You were there prior to (the
creation of) all things.

You created all things.

Everything obeys Your authority.
You invented everything,

and gave (them) ability and skill,
subjected (them) to needs and wants;
and You put to death, bring to life,
make happy, bring about sorrow;
and You, high and mighty, occupy the
arsh;

therefore, exalted, and most high,
You are Allah who is

"There is no god
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YASTASHEER 174

except You",

the all-knowing creator,

Your will prevails,

Your wisdom regulates,

Your strategy is feasible,

Your promise is true,

Your undertaking is certain,

Your judgement is just,

Your words show the right path,
Your revelation is light,

Your mercy is all-embracing,

Your forgiveness is universal,

Your bounties are many,

Your rewards are liberal,

Your rope (friendship) is strong,
Your practicability is able and
active,

Your protection is effective,

Your punishment is severe,

Your procedure is skilful.

O Lord, to You come one and all with
their problems,

You are present in all crowds,
aware of all secrets,

ultimate means of relief,

disperser of sorrows, make the poor
have-nots independent,

give asylum to
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YASTASHEER 176

‘the fugitives, escort the scared,
protect the weak, provide provision
to the needy,

mitigate pain and suftering, help the
pious.

That is Allah, our Lord,
There is no god except He.

Your servants who put faith in You
are amply provided by You.

You are a friend of him who does not

run away from You but approaches
You humbly.

Your servants who seek refuge with
You are adequately protected,

You help him who locks for Your
help,

and forgive the fault of him who asks
for Your pardon.

Your are the subduer of proud
tyrants,

the greatest, the mightiest, the
supreme master, the Liege-Lord,
who comes to the help of those who
cry for help,
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YASTASHEER 178

makes easy the misery of those who
are in distress,

gives response to the call of the
agitated.

You are the best hearer,

the best observer,

the best ruler,

the most alert reckoner,

the most merciful,

the best fargiver,

satisty the wants of the faithful,
come to the rescue of the pious,

You are Allah,

there is no god save You.

Lord of the worlds,

You are the creator,

and | am a thing that has been
created,

You are the master,

and | am a servant,

You are the lord,

and | am a slave,

You give daily bread,

and | eat,

You bestow,

and | beg,
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"YASTASHEER 180Y

You are generous,

and | am closefisted,
You are strong,

and | am weak,

You are mighty,

and | am insignificant,
You are rich,

and | am poor,

You are the lord,

and | am a slave,

You forgive,

and | transgress,

You know,

and | am ignorant,

You are forbearing,

and | am ever-hasty,
You are merciful,

and | seek mercy,

You are free from harm,
and | suffer.

You help,

and | am in need of help.
| testify that verily You are Allah;
there is no god but You,
You bestow benefits on Your servants
without being besought.
| testify that
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YASTASHEER 182

verily You are Allah, the one, the
only, unique, Independent, and
single, to whom, finally everyone
returns.

Blessings of Allah be on Muhammad
and his pure and holy descendants.
Forgive my sins,

overlook my faults,

and mercifully do what is necessary
to be done,

and give me livelihood in abundance,
O the most merciful,

Praise be 1o Allah,

the Lord of the worlds.

Allah is sufficient for us,
He is the best helper.
There is no might and no power

except His,
the highest, the greatest.
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DUA'A A'DEELAH 184

Allah (Himself) is witness that
there is no god but He.

The angels and the men of wisdom,
standing firm for justice (too are
witness)

that there is no god but He,

the almighty,

the all-wise.
Verily, religion with Allah is Islam.

And |, a timid servant, sinful,
guilty, insignificanl, needy,
destitute,

give witness of my benefactor, my
creator, my sustainer, and my
liberal patron, just as He Himsell
testifies,

and testify the angels and the men of
wisdom, His servants,

that verily there is no god but He,
possessor of bounties and favours,






A'DEELAH 186

generosity and blessings,

eternal almighty,

ever-lasting knower,

one and only,

ever-living, ever-existing, hearer,
seer, willing, discriminating,
aware, independent. Worthy is He of
all these attributes,

although, truly speaking,

He is over and above attribution.

He was almighty prior to the
actuality of might and power was
created,.

He was wise before the conception of
knowledge and reason was brought
about.

He was absolute sovereign even when
there was no kingdom or possession.

He is glory under all circumstances.

His supreme being is prior to
antecedency, and
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A'DEELAH 188
eternal without & beginning.

He will survive continually beyond
the end of everything, unperishable,
and without an end.

He has no needs; in the beginning as
well as in the end.

He is able, free from dependence, by
Himself, whether inward, or
outward.

There is no injustice in His
judgement,

no unfairmess in His management,
nor oppression in His
administration.

(It is) impossible to deny His
sovereignty, or to run away from
His firm grip, or to avoid His
punishment.

His mercy overtakes His anger.

He does not abondon anyone when he
asks ftor removing suffering in
distress;

and His guidance is alike for the
weak and the strong. He has
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A'DEELAH 190

given capacity to carry out (His)
commands, has made it easy lo
avoid {His} prohibitions and has not
made ohedience cumbersome but
according to one's competency.

Glory be 1o He,
How much kind is Hel?

Highest is His glory.
Glary be to He.
How wonderful are His gifts!?

And certainly His favours are
countless.

He sent down prophets to explain
clearly His justice, appointed guides
to make known His power and
genarosity,

and put us among the wummah
(followers) of the Prophet-in-chief,
the closest friend of Allah, the
superlative being,

and the most picus, Muhammad,
Allah's blessings and peace

be on him and on his descendants.

We paid attention to him;
believed in what he said,
and in the holy Quran,
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A'DEELAH 182

You revealed to him,

and in his successor,

appointed by him on the day of
Ghadeer, and indentified in clear
words:

"This is Ali".

| testify that there are pious Imams
and righteous successors,

after the chosen messenger, from
All, the subduer of infidels,

After him, his eldest son, Hasan bin
Ali,

therealter his brother, Husayn, the
grandson of the Messenger of Allah,
obedient to the will of Allah:

then Ali, the adorer of Allah
(Abidin), )

then Musa the sagacious (Kazim),
then Ali the devoted (Hiza),

then Muhammad the pious (Taqiyy),
then Al the pure (Nagiyy),
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A'DEELAH 194

then Hasan the gatherer '{Aakarim,
then,

the awaited saviour, evident
argument and established successor,
my hope, because of whose
perpatuity, the world is going on;
because of whose blessings all living
beings get their daily bread,
because of whose presence, the
heaven and the earth stay stable;

and through him Allah will fill the
earth with equity and justice,

when it is run over with tyranny and
oppression.

| bear witness that their words are
decisive argument,

toe follow their example is
obligatory,

to obey them is compulsory,

to love them is necessary (because it
has been preordained)

to take after them is sure-salvation,
lo oppose them is certain
destruction.

They are the chiels of the people of
paradise,
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A'DEELAH 196

effective helpers on the day of
judgement,

the best guides for the mankind,
surely the best approved successors.

| testify that death is certain,
interrogation in the grave is certain,
raising of the dead Is certain,
decrees are certain,

sirat (the bridge over hell) is
certain,

mizan (trial) is certain,

hisab (accountability) is certain.
The book (holy Quran) is true,
paradise is real, hell is real,

and certainly there is no doubt in the
hour of resurrection.

Verily Allah shall raise the dead
from their graves.

O Allah | hope to receive Your
favour,
Your generosity and mercy
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A'DEELAL. 198

| expect for getting into paradise,

for my conduct gives me no right for
obtaining Your bliss

as | was not obedient,

except that | believe in Your
oneness, and Your justice.

| depend upon Your favours,

and Your generosity.

Accommodate me for the sake of my
prophet and his progeny,
Your beloved friends.

You are the most generous,
the most merciful.

O Allah send blessings on the best
creature, Muhammad,
and on his pious and pure progeny.

There is no authority and no might
except Allah's, the high, the great.
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A'DEELAH 200

My Allah,

O the most mereiful,

| deposit my belief and religion with
You as a trust.

You are the best of all trustees,

We have been commanded to
preserve that which is entrusted o
us,

so give back (what | have deposited
now) at the time of my death and
when "Munkar and MNakir" will
question me,

for the sake of Muhammad and his
pure and pious progeny,

through Your mercy,

O the most merciful.
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S'ALLALLAAHU A’LAYHI
WA AALIHEE WA SALLAM

Whenever you read or say the name or
any epithet or appellation of the Holy
Prophet.

SAY: "-'I: l 3 1 ~
.ﬁl«-l ’A...LE«H
A'LAYHIS SALAAM

Whenever you read or say the name
or any epithet or appellation of any
Imam of the Ahlul Bayt, any prophet
of messeager of Allah, and any
distinguished member of the family
of the Holy Prophet,

SAY: “{- lﬂ];" -
[‘f"l‘.. AVl5IHo

SALAWAATULLAAHI A’'LAYHAA

Whenever you read or say the name of

Fatimah Zahra, Khadija Kubra,
Zaynab Binti Ali, Maryam or Asiya.
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IMAM ALI IBNA ABI TALIB SAYS:

Put faith in Allah. Seek His protection.

Direct your prayers, requests, solicitations
and supplications to Him and Him alone.

To give as well as to withhold lies in His (only
in His) power.

Ask as much of His favours as you can.

Know that Allah owns the treasures of the
heavens and the earth. Not only He has
given permission to ask for His mercy and
favours, but also has promised to listen to
your prayers, He has not appointed guards
to prevent your prayers reaching Him. Invoke
His help in difficulties and distress, Implore
Him to grant you long life and sound health.
Fray to Him for prosperity,

Think over it that by simply granting you the
privilege of praying for His favours and
mercy, he has handed over the keys of His
lreasures o you. Whenever you are in need.
pray, and He gives His favours and
blessings.

Sometimes you find requests are not
immediately granted. Do notl be
disappointed. Fulfillment of desires rests
with the true purpose or intention of the
prayer. More often fulfillment is delayed
because the merciful Lord wants to bestow
upon you suitable rewards. In the meantime
bear patiently hardships, believing sincerely
in His help. You will get better favours,
because, unknowingly, you may ask for
things which are really harmful to you. Many
of your requests, if granted, may bring
eternal damnation,

S0, al times, withholding fulfillment is a
blessing in disguise.



207 DU-A'A AL MASHLOOL

This du-a'a known as "supplication of the
youth stricken for his sin," is quoted from the
works of Kaf-ami and from Muhaj al Da-wat by
Sayyid ibn Tawus,

Through Imam Husayn it is reported that one
day he and his father, after performing Hajj,
caught sight of a paralysed young man
crying his eyes out in repemtance. They
went near to console him and find out the
reason of his sorry plight. He was a habitual
sinner; always teased his father, disobeyed
him and treated him with contempt. One day,
disgusted, the father invoked curse upon
him. So he was alflicted with paralysis.

Then and there Ali ibna abi Talib wrote this
dua'a and gave it to him with instructions to
recite after |sha salat,

Next day fully cured, as fit as a fiddle, he
came 1o Imam Ali and said that he had racited
the dua'a as told and wenl to sleep. He saw
the Hely Prophet in his dream. The Holy
Prophet, gently touched his body with his
hand and asked him to remember this dua'a
as it contains jsmi azam (the great name of
Allah).

Recite this dua’a after Isha salat. It brings
countless blessings. All your legitimate
desires will be fulfilled. It drives away poverly
and sickness. Sins are forgiven. Debts are
cleared. Enemies become friends. Domestic
affairs are set aright.

Disputes are seflled in your favour,
Prisoners are set free. Mental worries
disappear. Prosperity, sound mind and
healthy body stand by you at all times.

Mercy and forgiveness ol sins are the main
advantages the almighty Allah makes
available if this dua'a is recited regularly.
Recile it on Fridays.
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Imam Ali ibna.Abi Talib taught this dua'a to his
very close companion, Kumayl ibna Ziyad,
Allamah Maijlisi says that this dua'a reached
Imam Ali through prophet Khizr.

It should be recited during the night of the
middle of Sha'-ban and every Thursday
night. If not possible recite once a month on
any Thursday night, or once in a lifetime.

To seek fulfilment of legitimate desires
recite it after obligatory prayers till your
desires are lulfilled,

It keeps safe from the intrigues of enemies,
multiply means of livelihood, and sins are
forgiven.

LDU-A'A AL SaMAAT

Shaykh Tusi, Sayyid ibna Tawus and Kafami
report that this dua'a, according to
Muhammad bin Uthman Umri, a reliable
representative of Imam Sahibuz Zaman, was
taught by lmam Muhamimad bin Ali Al Bagir
and Imam Jafar bin Muharmmad Al Sadig
Allarma Maijlisi says that all the pious religious
scholars used |o recite this dua'a.

Shaykh Kafami says that this dua‘a contains
ismi azarn (the great name of Allah).

Imam Muhammad bin Al al Hagir
advised the faithluls to recite this dua ‘a
as it brings the downfall of the enemies
of Ahl ul Bayt.

Imam Jafar bin Muhammad al Sadiq said
that Allah taught this dua'a to prophet
Musa to overcome his enemies.

Recite this dua'a daily.

This dua'a is particularly recited after
Isha salat of Friday night and after Asr



209

salat of Friday.

It should be recited every Thursday
night.

It is the most reliable safeguard against
enemies.

To seek fulfillment of legitimate desires
this dua‘a is very useful, '

DU-A'A AL TAWASSUL

Shaykh Tusi says, in his book Misbah,
that Imam Hasan bin Ali Al Askari wrate
this dua'a for Abu Muhammad. who
requested him to teach him the proper
way of reciting salawat. Allama Majlisi
has mentioned this du-a'a on the
authority of Ibn Babawayh who
confidently says that there is no
difficulty or problem that this dua'a does
not solve,

The merciful Allah is beseeched in the
name of and for the sake of the Holy
prophet and his Ahl ul Bayt.

It is known as “"quick-fulfillment-of-
all-legitimate-desires" dua'a.

AKHAS'S'l| S'IFAATIKA

It is a small but very compact dua‘'a. As
its meanings tell us the reciter asks for
everything he needs in this werld, and
will be in need of on the day of
judgement.

All pious religious scholars recite this
dua’a at the time of tawaf of ka-bah.
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DU-A'A A'Z'UMAL BALAA

Kafami says in his book Baladul Amin
that if a wrongfully confined prisoner
recites this dua'a he will soon be set
free.

If a person finds himself surrounded by
misfortunes or intrigues he must recite
this dua’'a to come through tight
siluations, deadlocks and crises.

This dua’a is attributed to the living
Imam Sahibuz Zaman.

It brings immediate help from our
living lmam.

DU-A'A T'ALABIL H'AWAA-IZ

Imam Ali bin Husayn Zayn al Abidin is
the author of this dua‘a.

It is recited on Fridays.

To seek fulfiliment=ofikegitimate desires
recite this dua'a at the time of sunset.

DU-A'A A'AFIYAT

Imam Ali bin Husayn Zayn al Abidin is
the author of this dua'a.

It is recited to thank and praise Allah
whenever one receives His bounties and
favours.

‘Hecite this dua’a after Fajr salat. It will
keep you safe from all evils and
misfortunes till next morning.
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Ibna Tawus in his book Muhaj al Dawat
and Kafami in his book Misbah narrate
this dua'a on the authority of Imam Ali
ibna abi Talib who learned it from the
Holy Prophet.

The Holy Prophet advised him to recite
this dua'a regularly, whether in
prosperity or in poverty, till death,
because it unveils the secrets of creation
and divine strategy.

Words cannot describe its merits.
Intelligence cannot grasp its meanings.
Mo sooner some one begins to recite it,
almighty Allah sends blessings, and His
mercy surrounds him, peace and
tranquillity descend upon him.

The sound of this dua'a moves to and fro
around the arsh, its direct deslination.
All his ‘desires are fulfilled. His needs
are taken care of. He gets freedom from
wants and is kept safe from hardships
and misfortunes. His mind opens up new
dimensions of contemplation.

On the day of judgement he will be
received by Allah with respect and
honour,

It cures insanity if recited before a mad
man,

It relieves pain of childbirth if recited
before the expectant mother.

If recited on forty Fridays consecutively
all sins are forgiven.

It cures sickness and disperses sorrows,
For him who recites it before going to
sleep Allah appoints one thousand angels



212

to pray for him till morning.
He who recites it and dies within 24
hours is trealed like a martyr.

DU-A'A HIFZ'I| EEMAAN

It is our faith in one concise short dua'a,
Make your children learn it by heart as
soon as they are able to pronounce
bismillaahir rah'maanir rah’'esem.

Recite this dua'a daily because |l is a
declaration of our faith, wtnt we believe
in and whom we follow.

It brings countless blessings tor us in
this world; and on the day of judgement
will serve wus as PASSPORT TO
PARADISE.

DU-A'A MI'-RAAJ

Allama Kafmi has written this dua'a in
his book Misbah, on the autharity of
Imam Ali ibna abi Talib who learned it
from the Holy Prophet.

The Holy Prophet said:

"Allah will have mercy on him who
keeps this dua'a as a tawid , and recites
it a great deal. He will forgive his sins
and the sins of his parents and children,
bestow on him countless blessings, keep
him safe from misfortunes, multiply his
earnings, and cure his ailments."

Top improve and develop memory write
the (Arabic) text of this dua'a on a
clean oiece of paper with saffron, wash
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it with pure water and drink it.

Hang the written (Arabic) text of this
dua‘a (like a tawid) around the neck of
children to keep them safe from wild and
poisonous animals, and the evil of
witchcraft and finn.

It is reported that at the time of mi-raf
the Holy Prophet saw this dua'a written
at the last post, gaaba gawsayn aw adnaa.
The almighty Allah informed him that
whoso recites this heavenly dua‘a or
keeps its written version on his person,
will get countless blessings.

DU-A'A ILAAHEE KAYFA AD-O'OKA

Imam Ali bin Husayn Zayn al Abidin is
the author of this dua'a.

To get immediate acceptance of your
supplication, in less time than the flash
ol an eye, recite this dua’a 100 times,
preferably on Thursday, after praying 2
rakal salat, and 15 durood (salawaf)
before and at the end of this dua'a, and
beseech the almighty Allah to fulfill
your legitimate desires, wants and
needs.

DU-A'A NOOR

It is reported in Muhaj al Dawat by
Sayyid bin Tawus that Bibi Fatimah
Zahra taught this dua'a 1o Salman. The
Hely Prophet had given this dua's to his
daughter with instruction that whoso
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recites it daily, in the morning and
evening, remains safe from fever.

DU-A'A NAADI ALI

It is reported through reliable sources
that when all the notable companions of
the Holy Prophel failed (o make headway
at Khaybar, Jibrail came with the text
of Naadi Ali and asked the Holy Prophet
to call Ali through this, The Haly
Prophet accordingly recited this diving
revilation, and Mawla Al who was
staying at home because of an eye
infection, came and congquerad the forl of
Khaybar.

Maad Ali, both large and small, are very
affective for all purposes, particularly
to overcome enemy, to come through
tight situations, to withstand crises, to
aveoid accidents, and to have freedom
from danger.

It is also recited for sufficient means of
livelihood, for prosperity and overall
wellare.

In the battlelield warriors recite Naadi
Ali lo get better of the attacking
opponents,

To bring an important and urgent lask lo
successiul completion recite il 7 limes,

Recite 18 times over a glass of water
and drink it to cure any type of disease.

Before going to meel a person or a gre- 2
of persons who hald the key to your
problem recite it 2 times, inshallah, the

— gy — gk —



215

outcome will be in your favour.

Recite it 20 times if you want your
debts to be repaid within reasonable
time.

Hecite it 10 times daily if you are
childless and desire to have a child.

Keep a glass of water in front of you.
Recite 5 times and make the expectant
mother drink the water. The delivery
will be easy and painless.

A sure protection against enemies and
misfortunes if it is written on paper and
put on the right arm.

DU-A'A A'DEELAH

This dua'a contains the articles of faith.
Every faithful must recite this dua'a
regularly to drive away Shaytan, and to
remain firm in the true faith.

A dying faithful, in the last moments of
lite, should recite this dua'a, or, if it is
not possible, ask some one else to read it
aloud for him or her, so as not to be
misled by doubts which may come into
the mind, or not to be depressed
emotionally, because these forces
together with the misleading suggestions
of Shaytan, more often than not, In the
last hour of life, make man die a death of
an infidel or hypocrite.
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Some important useful benefits of
the surahs and ayats printed in this
book are given in the following
pages. Readers are requested fo also
refer to our publication Dua'a
Volume 5. What we have mentioned
here is not that which is known as
tafsir, exegesis, or commenlary. For
tafsir see English translation and
commentary of the Holy Quran by
Aga Mirza Mahdi Puya and 5.V. Mir
Ahmad Ali published by our Trust.
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And when My servants ask you
aboul Me, then (say to them) verily
| am very near — | answer the
prayer of the supplicant when he
beseeches Me.
|Bagarah: 186

"Think over it that by simply
granting you the privilege of praying
for His favours and mercy, He has
handed over the keys of His
treasures to you. Whenever you
are in need, pray, and He gives His
favours and blessings."

[Imam Ali ibna Abi Talib]
Choose and pray that which is
feasible. The maximum shall benefit
you beyond expectations, What the
maximum has in store in beyond
imagination.

PEERMAHOMED EBRAHIM TRUST
139, FARAN HOUSING SOCIETY,
KARACHI-74800 (Pakistan)
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